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ZMLUVA O REKLAMNOM PARTNERSTVE 
ZM-18-25-1-00653-00001 

 

podľa § 269 ods. 2 Zákona č. 513/1991 Zb. obchodný zákonník v platnom znení (ďalej aj ako 

„Obchodný zákonník“) 

 (ďalej aj ako „Zmluva“) 

 

Objednávateľ:   

 

Obchodné meno:  Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a. s. 

Sídlo:    Jaslovské Bohunice 360, 919 30 Jaslovské Bohunice 
Zastúpený:    RNDr. Peter Gerhart, PhD., predseda predstavenstva 
                                                Ing. Miroslav Obert, podpredseda predstavenstva 
IČO:     35 946 024 
DIČ:      2022036599 
IČ DPH:     SK2022036599 
Bankové spojenie:                   IBAN: SK6111000000002629106127      BIC (SWIFT): TATRSKBX         
Registrácia:   Obchodný register Okr. súdu Trnava, odd. Sa, vložka č. 10788/T 

 

(v ďalšom texte len „objednávateľ“) 

 

 

Dodávateľ: 

  

Obchodné meno:                 POZIT, s.r.o.     

Sídlo:              Beethovenova 28 Trnava 917 08                          
Zastúpený:                           PhDr. Martin Mečiar - konateľ     

Peňažný ústav:   ČSOB, a.s.   

IBAN:     SK89 7500 0000 0040 0786 6075 

IČO:     36 617 563 

 DIČ:     2022220167  

 IČ DPH:    SK 2022220167 

Okresný súd v Trnave.  Oddiel: S.r.o Vložka číslo: 18748/T 

 

(v ďalšom texte len „dodávateľ“)  

 

 

Osoba oprávnená rokovať vo veciach realizácie zmluvy: PhDr. Martin Mečiar – konateľ spoločnosti 

Kontakt: pozit@pozit.sk   tel.: 0905 594 648 

 

  

 

mailto:pozit@pozit.sk
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Článok I. 

Predmet a účel zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je propagácia obchodného mena a obchodnej značky Jadrová 

a vyraďovacia spoločnosť, a. s., (JAVYS) počas podujatia VITALE Tyrnavia swimming La 

Manche, ktoré sa uskutoční  v termíne 27.8.-7.9.2025, (ďalej „podujatie“). 

 

 

 

Článok II. 

Povinnosti zmluvných strán 

 

1. Dodávateľ sa touto zmluvou zaväzuje: 

a) obstarať pre objednávateľa po celú dobu dohodnutú v tejto Zmluve propagáciu 

obchodného mena objednávateľa a jeho loga spôsobom a formou v súlade s touto 

Zmluvou a právnymi predpismi; 

b) propagáciu obchodného mena a loga ako „partnera“ podujatia;  

c) umiestnenie loga objednávateľa (minimálna veľkosť 10 x 20 cm) na spoločnom 

reklamnom banery ;  

d) umiestnenie loga objednávateľa -partnera na plagáte o podujatí, 

e) poskytnúť písomný súhlas so zverejnením informácie o podpore a priebehu podujatia 

(napríklad vo firemnom časopise „JAVYS u nás“, na intranete a webe JAVYS, a. s.) a v 

externej prezentačnej komunikácii JAVYS, a. s., voči tretím stranám a fotodokumentáciu 

z podujatia. 

 

 

2. Objednávateľ sa touto Zmluvou zaväzuje: 

a) na riadne splnenie všetkých záväzkov a povinností objednávateľa zaplatiť dohodnutú 

cenu v zmysle čl. III Zmluvy;  

b) dodať dodávateľovi logo spoločnosti v krivkách v elektronickej podobe v čo najkratšom 

čase po podpise zmluvy. 

 

Článok III. 

Cena  

 

1. Cena za predmet Zmluvy je stanovená dohodou v súlade s ustanoveniami zákona č. 18/1996 

Z.z. o cenách v platnom znení na základe úhrnnej hodnoty plnenia dodávateľa uvedeného 

v článku II. tejto Zmluvy, v celkovej výške 3.000 EUR /slovom tritisíc EUR/. K tejto sume bude 

pripočítaná DPH vo výške podľa platných právnych predpisov v čase vzniku daňovej 

povinnosti. Celková výška s 23% DPH: 3 690,00 €.  

2. Dohodnutá cena obsahuje všetky oprávnené náklady obstarávateľa  súvisiace s plnením 

záväzkov podľa tejto Zmluvy a je stanovená ako cena maximálna. 
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3. V prípade porušenia, alebo nesplnenia záväzkov dodávateľa bude celková cena znížená o 

dohodnutú  cenu za reklamnú hodnotu porušeného, alebo nesplneného záväzku dodávateľa 

a tento je povinný vrátiť poskytnutú sumu do 15 dní. 

 

 

Článok IV. 

Platobné podmienky 

 

1. dodávateľ vyhotoví objednávateľovi najneskôr do 10 dní od účinnosti Zmluvy daňový doklad 

– faktúru vo výške dohodnutej  v Zmluve podľa Čl. III. ods. 1. 

2. Lehota splatnosti faktúry je zmluvnými stranami dohodnutá na 14 dní odo dňa vystavenia 

faktúry. 

3. Faktúra musí byť vyhotovená v súlade s touto Zmluvou a platným zákonom o DPH. 

4. Za deň úhrady sa považuje deň pripísania finančných prostriedkov v prospech účtu 

dodávateľa. 

5. Zabezpečenie potrebných záväzkov voči tretím osobám, vrátane ich finančnej úhrady, je 

povinnosťou dodávateľa. 

6. Objednávateľ je oprávnený bez zaplatenia vrátiť dodávateľovi faktúru, ktorá je vyhotovená 

v rozpore s touto Zmluvou alebo platným zákonom o DPH, pričom lehota splatnosti v takom 

prípade neplynie. Po doručení riadne vyhotovenej faktúry objednávateľovi začína plynúť 

nová lehota splatnosti.  

7. Zmluvné strany sa dohodli, že pohľadávky obstarávateľa z tejto Zmluvy voči dodávateľovi nie 

je dodávateľ oprávnený postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu  objednávateľa. 

 

 

 

Článok V. 

Mlčanlivosť 

 

1. Zmluvné strany súhlasia, že všetky informácie a skutočnosti, ktoré získali akýmkoľvek 

spôsobom o druhej zmluvnej strane a jej činnosti pri uzavretí a plnení tejto Zmluvy, avšak 

nielen v súvislosti s ňou, sa považujú za dôverné a majú charakter obchodného tajomstva. 

Zmluvné strany sa zaväzujú takéto informácie a skutočnosti neposkytnúť tretím osobám, ani 

týmto tretím osobám neumožniť ich sprístupnenie a nevyužiť na iný účel, ako na plnenie 

tejto Zmluvy. Dôverné informácie môžu  byť poskytnuté alebo sprístupnené tretím osobám 

na základe písomného súhlasu druhej zmluvnej strany, ktorý nebude bezdôvodne odoprený, 

ak o neho bude požiadané. Dôverné informácie budú poskytnuté alebo sprístupnené 

odovzdávajúcim protokolom podpísaným oboma zmluvnými stranami. Zmluvné strany sa 

dohodli, že príjmu opatrenia, ktoré zabezpečia zachovávanie záväzku mlčanlivosti. 

2. Porušenie záväzku mlčanlivosti zakladá právo zmluvnej strany, voči ktorej bol záväzok 

mlčanlivosti porušený, na odstúpenie od Zmluvy. Tým nie je dotknutý nárok tejto zmluvnej 

strany na náhradu škody spôsobenej porušením záväzku mlčanlivosti. 

3. Ustanovenie ods. 1 tohto článku sa nevzťahuje na: 
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a) poskytnutie informácií tretej osobe, ktorá pre zmluvnú stranu sprístupňujúcu informácie 

poskytuje právne, finančné a účtovnícke služby, 

b) informácie a skutočnosti, ktoré zmluvná strana získala a ktoré sa stanú verejne 

prístupnými alebo sa majú sprístupniť a poskytnúť podľa osobitných právnych 

predpisov. 

V takýchto prípadoch sa však zmluvné strany budú navzájom informovať o poskytnutí alebo 

zverejnení vyššie definovaných informácií. 

4.  Ukončenie platnosti a účinnosti Zmluvy z akýchkoľvek dôvodov nemá vplyv na povinnosť 

zachovávať mlčanlivosť, ktorá bude trvať po dobu 3 rokov po ukončení platnosti Zmluvy. 

 

 

 

Článok VI. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 1.10.12025. 

2. Táto Zmluva sa môže zrušiť, zmeniť alebo dopĺňať len vzájomne odsúhlasenými písomnými 

dodatkami, návrhy ktorých sú oprávnené predkladať obidve zmluvné strany.  

3. V prípade, že z dôvodu vyššej moci nebude možné plnenie záväzkov niektorej zo zmluvných 

strán, zmluvné strany si dohodnú iný spôsob plnenia z tejto Zmluvy. V prípade, že sa zmluvné 

strany nedohodnú na inom spôsobe plnenia, táto Zmluva sa zruší od počiatku a zmluvné 

strany si vzájomne vrátia všetky plnenia. V takomto prípade žiadnej zo zmluvných strán 

nevzniká nárok na náhradu vzniknutej škody. Za vyššiu moc sú považované také prekážky, 

ktoré nastali po vzniku povinnosti nezávisle od vôle povinnej strany a bránia jej v splnení jej 

povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná zmluvná strana tieto prekážky 

alebo ich následky odvrátila alebo prekonala. Prípady ohrozenia verejného zdravia, najmä 

v prípade šírenia prenosných ochorení, sa považujú za vyššiu moc, keď splnenie povinností 

podľa tejto Zmluvy príslušnej zmluvnej strane znemožňuje právny akt orgánu verejnej moci 

(vrátane karanténnych opatrení). 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu písomne informovať druhú zmluvnú 

stranu a prípadnej zmene svojho obchodného mena, právnej formy, sídla, IČO, IČ DPH, 

oprávnených zástupcov, bankového spojenia, čísla účtu a iných skutočnostiach významných 

pre riadne plnenie tejto Zmluvy. 

5. Dodávateľ sa zaväzuje zachovať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, ktoré sa dozvie od 

objednávateľa v súvislosti s touto Zmluvou.  

6. Práva a povinnosti zmluvných strán, vyplývajúce z tejto Zmluvy, a v tejto Zmluve bližšie 

neupravené, sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalších 

všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

7. Táto Zmluva sa vyhotovuje v 3 exemplároch, z ktorých jeden rovnopis dostane dodávateľ a  

2 rovnopisy objednávateľ. 

8. Zmluvné strany si túto zmluvu prečítali a následne ju podpísali na znak súhlasu s jej obsahom 

a toho, že ju pochopili a bez výhrad prijali, a že táto Zmluva vyjadruje ich slobodnú a vážnu 

vôľu. 
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9. Zmluva nadobúda platnosť po podpise oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán a 

účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv (CRZ) v 

zmysle platnej a účinnej právnej úpravy SR. 

 

 

 

 

V Jaslovských Bohuniciach, dňa ...........................  V Trnave, dňa ........................... 

 

  

 

 

 

 

__________________________________           ________________________________________ 

Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a. s.                                             POZIT s.r.o.  

                                                                                                          

RNDr. Peter Gerhart, PhD.                                                           PhDr. Martin Mečiar  

Predseda predstavenstva                                                               konateľ spoločnosti  

      

  

__________________________________             

Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a. s.                                   

 

Ing. Miroslav Obert 

podpredseda predstavenstva      

 


